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Innsbruck – 23 Ottobre 2019, tempo da sogno, atmosfera 
affascinante dal Bergisel tra pluri campioni olimpici e 
mondiali (in totale 23 medaglie) tra cui la campionessa 
austriaca di Golf Christine Wolf (European Ladies Tour), 
Leonhard Stock, Stephan Eberharter, Toni Innauer, 
Werner Schuster, Armin Kogler, Josef Margreiter, Peter 
Rungaldier e Fred Steinacher, che dal trampolino del 
salto Bergisel hanno effettuato il lancio promozionale 
per l’evento In City Golf Innsbruck 2021. Kurt Anrather, 
ideatore e organizzatore di In City Golf, ha dato con 
questo grande spettacolo il “tee off” per l’evento principale, 
che si svolgerà a Innsbruck il 28-29 Maggio 2021. In 
questa occasione 72 giocatori avranno la possibilità di 
giocare a golf in tutta Innsbruck, passando per il Tetto 
d’Oro e la Via Maria Theresia, scopriranno le vie tipiche 
del centro storico della capitale tirolese! “Non avrei 
potuto immaginare un posto migliore come Innsbruck per 
festeggiare questo anniversario speciale di In City Golf” ha 
affermato Anrather.

Innsbruck - On 23rd October 2019 took the promotion 
event for In City Golf Innsbruck 2021 on the Bergisel ski 
jump, with an extraordinary view over the beautiful city of 
Innsbruck, place. Several celebrities (a total of 23 World 
Championships and Olympic medals) including Christine 
Wolf, Leonhard Stock, Stephan Eberharter, Toni Innauer, 
Werner Schuster, Armin Kogler, Josef Margreiter, Peter 
Rungaldier and Fred Steinacher took advantage of this 
unique opportunity and went up to a dizzying height of 
134 meters to master a golf shot which they probably 
will never forget. Kurt Anrather, creator and organizer of 
the “In City Golf” event series gave with this spectacular 
show, the „tee-off“ for the main event, which will take pla-
ce on 28th-29th May 2021 in Innsbruck. Then 72 players 
will have the opportunity to play golf throughout Inn-
sbruck. Passing by the Golden Roof and the Maria-The-
resien-Straße the Holes will be situated in the typical old 
town alleys. “I couldn’t have imagined a better place like 
Innsbruck to celebrate this special anniversary of In City 
Golf,” said Anrather. 

Innsbruck - Am 23. Oktober 2019 fand auf der Skisprun-
gschanze Bergisel, mit Blick auf die wunderschöne 
Stadt Innsbruck, der Promotion-Abschlag für In City Golf 
Innsbruck 2021 statt. Gleich mehrere Prominente (insge-
samt 23 WM und Olympia Medaillen) u.a.  Christine Wolf, 
Leonhard Stock, Stephan Eberharter, Toni Innauer, Werner 
Schuster, Armin Kogler, Josef Margreiter Peter Rungaldier 
und Fred Steinacher nutzten die einzigartige Möglichkeit 
und begaben sich auf schwindelregende Höhe von 134 
Metern um einen Golfschlag zu meistern, welchen sie 
wohl nicht so schnell vergessen werden. Kurt Anrather, 
Ideengeber und Veranstalter der In City Golf Eventserie 
gab mit dieser grandiosen Show, den Startschuss für den 
Hauptevent, welcher am 28.-29. Mai 2021 in Innsbruck 
stattfinden wird. Dann dürfen 72 Gäste durch ganz Inn-
sbruck golfen. Vorbei am Goldenen Dachl und durch die 
Maria-Theresien-Straße geht es dann hinein in typische 
Altstadt Gassen. “Ich hätte mir keinen besseren Ort wie 
Innsbruck vorstellen können, um das Jubiläum von In City 
Golf zu feiern”, sagte Anrather.

Tee Off In City Golf
Innsbruck 2021  www.incitygolf.com



11 YEARS

Presenting sponsor di In City Golf Innsbruck è Engel & 
Völkers Tirol. Engel & Völkers è uno dei fornitori di servizi 
leader a livello mondiale nell’intermediazione di immobili 
residenziali e commerciali di alta qualità, nonché di yacht 
e aerei del segmento premium. Engel & Völkers Tirol è 
attualmente rappresentata in sette negozi di immobili 
residenziali situati in posizione centrale a Kitzbühel 
(2x), St. Johann in Tirolo, Kirchberg in Tirolo, Innsbruck, 
Seefeld in Tirolo e Zell am See . La loro ricca esperienza 
dimostra quanto è grande la richiesta di buoni consigli e 
di proprietà esclusive nella regione. Sempre più potenziali 
acquirenti e proprietari di immobili apprezzano la loro 
gamma completa di servizi, la rete globale e il know-how 
locale del team di consulenti. 

In qualità di partner, l’agenzia Curtes è lieta di aver 
coinvolto l’Associazione Austriaca di Golf.

“Dopo due edizioni a Vienna, siamo 
molto felici di portare l’anno prossimo 
l’evento nella capitale tirolese. In qualità 
di ÖGV, per noi è importante fare in modo 
che il golf acquisisca popolarità. Per 
questo motivo portiamo la magia della 
pallina bianca nei centri per rivolgerci 
direttamente ad un pubblico numeroso” 

il presidente di ÖGV Peter Enzinger

“Wir freuen uns sehr nach zwei 
Ausgaben in Wien, nun im kommenden 
Jahr die Veranstaltung in die Tiroler 
Landeshauptstadt zu bringen. Als ÖGV 
liegt es uns am Herzen dafür zu sorgen, 
dass der Golfsport an Popularität 
gewinnt. Deshalb bringen wir die 
Magie des kleinen weißen Balles in die 
Zentren um noch mehr Personen direkt 
anzusprechen”

ÖGV-Präsident Peter Enzinger

“After two editions in Vienna, we are
very happy to bring the event to the 
Tyrolean capital next year. As ÖGV, it is 
important to us to ensure that the golf 
gains popularity. Therefore we bring 
the magic of the little white ball into the 
centres to get directly in touch with even 
more people” 

ÖGV President Peter Enzinger

Presenting sponsor of the In City Golf Event in Innsbruck 
is Engel & Völkers Tirol. Engel & Völkers is one of the 
world’s leading service providers in the brokerage of 
high-quality residential and commercial properties as well 
as yachts and aircraft in the premium segment. Engel & 
Völkers Tirol is currently represented in seven residential 
property shops centrally located in Kitzbühel (2x), St. 
Johann in Tirol, Kirchberg in Tirol, Innsbruck, Seefeld, and 
Zell am See. Their rich experience shows how great the 
demand is for good advice and exclusive properties in the 
region. More and more prospective property buyers and 
owners appreciate their comprehensive range of services, 
the global network and the local know-how of the team of 
consultants. 

The agency Curtes is pleased to have the Austrian golf 
federation again as partners.

Presenting Sponsor des In City Golf Events in Innsbruck 
ist Engel & Völkers Tirol. Engel & Völkers ist ein weltweit 
führendes Dienstleistungsunternehmen in der Vermittlung 
von hochwertigen Wohn- und Gewerbeimmobilien sowie 
Yachten und Flugzeugen im Premium-Segment. Engel & 
Völkers Tirol ist derzeit in mit sieben eigenen Shops in den 
Zentren von Kitzbühel (2x), St. Johann in Tirol, Kirchberg 
in Tirol, Innsbruck, Seefeld und Zell am See vertreten. 
Ihre reiche Erfahrung zeigt, wie groß die Nachfrage nach 
guter Beratung und exklusiven Immobilien in der Region 
ist. Immer mehr Immobilieninteressenten und Eigentümer 
schätzen ihr umfassendes Dienstleistungsangebot, 
das globale Netzwerk und das lokale Know-How des 
Beraterteams. 

Die Agentur Curtes freut sich, den Österreichischen 
Golfverband erneut als Partner mit dabei zu haben.

Presenting Sponsor

Partner

Tirol



Tirol
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Dal 2010, Curtes Sportevents 
Marketing organizza con successo 
la serie di eventi In City Golf. Non 
si tratta di un torneo qualsiasi di 
golf, ma di un percorso cittadino 
composto da 18 buche che si 
svolge tra palazzi storici, vie ed 
angoli del centro delle più belle 
città europee famose per la loro 
storia, arte e sport. Lo straordinario 
evento golfistico si è già fermato a 
Cortina, Firenze, Verona, Berlino, 
Livigno, all’Esposizione Universale 
Milano 2015, così come a Vienna, 
Merano e nel 2018 a Trento. L’idea 
della manifestazione è quella di 
promuovere la location ospitante 
e gli sponsor partner attraverso 
un evento unico in centro città in 
mezzo ad un pubblico numeroso.

Since 2010, Curtes Sportevents 
Marketing organizes the successful 
event series In City Golf. The 
extraordinary golf event has already 
taken place in Cortina, Florence, 
Verona, Berlin, Livigno, at the 
World Exposition EXPO Milano 
2015, as well as in Vienna, Merano 
and in Trento. In City Golf is an 
innovative event format which 
serves as an activation medium 
for generating contacts. 72 players 
play golf through the centres of 
internationally important cities. 
Breathtaking holes lead the players 
to picturesque sights and into the 
typical streets and alleys. An insight 
into all facets of each city is offered, 
so that an unforgettable experience 
is guaranteed.

Seit 2010 veranstaltet Curtes 
Sportevents Marketing die 
erfolgreiche Eventreihe In 
City Golf. Dabei machte der 
außergewöhnliche Golfevent bereits 
in Cortina, Florenz, Verona, Berlin, 
Livigno, auf der Weltausstellung 
EXPO Milano 2015, sowie in
Wien, Meran und in Trient halt. 
In City Golf ist ein innovatives 
Eventformat, welches als 
Aktivierungsmedium zur 
Generierung von Kontakten 
dient. 72 Spieler golfen durch die 
Zentren internationaler Städte. 
Atemberaubende Bahnen führen 
die Spieler vorbei an malerischen 
Sehenswürdigkeiten und hinein in 
die typischen Straßen und Gassen. 
Hierdurch wir ein Einblick in alle 
Facetten der Veranstaltungsorte 
geboten, sodass einem 
unvergesslichen Erlebnis nichts im 
Wege steht.

Promotion Event In City Golf presented by Engel & Völkers Trentino 2018
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Playing Golf in the heart of city centers all over the world!

In City Golf Vienna 2017 - Rathausplatz
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6 THINGS TO KNOW

In City Golf Firenze 2013 - Biblioteca Nazionale

In City Golf Vienna 2017

Dal 2010 ad oggi sono 9 le città 
che hanno ospitato l’evento In City 
Golf con grande successo: Cortina 
d’Ampezzo, Firenze, Verona, 
Berlino, Livigno, Esposizione 
Mondiale EXPO Milano 2015, 
Vienna, Merano e Trento.  

Since 2010 In City Golf took place 
in the following 9 locations: Cortina, 
Florence, Verona, Berlin, Livigno, at 
the World Exposition EXPO Milano 
2015, as well as in Vienna, Merano 
and in Trento.

Seit 2010 hat In City Golf in 9 
Locations stattgefunden: Cortina, 
Florenz, Verona, Berlin, Livigno, auf 
der Weltausstellung EXPO Milano 
2015, sowie in Wien, Meran und in 
Trient.

In City Golf è un torneo su invito da 
parte dell’organizzazione e dei partner. 
72 giocatori selezionati avranno 
la possibilità di godersi 18 buche 
mozzafiato, nel centro cittadino.
Anche per i passanti e gli spettatori 
c’è la possibilità di provare a giocare 
a golf.

In City Golf is an invitational 
tournament. 72 selected players will 
have the pleasure of playing a unique 
18 hole golf course, which will take 
the players all over the city. Also for 
passers-by and spectators there is the 
possibility to try some swings and to 
get to know the golf sport.

In City Golf ist ein Golfturnier, welches 
ausschließlich anhand von exklusiver 
Einladung seitens des Organisators 
und der Sponsoren gespielt werden 
kann. 72 Gäste dürfen sich dann 
dem Genuss hingeben bei einem In 
City Golf Event 18 atemberaubende 
Löcher im Herzen zauberhafter Städte 
zu spielen. Auch für Passanten und 
Zuschauer gibt es die Möglichkeit, 
einige Schwünge zu probieren und so 
den Golfsport kennenzulernen.

Big City

72 Players

18 HoleIn media un evento In City Golf ha 
un valore mediatico di

On average, an In City Golf Event 
has a media value of

Ein In City Golf Event hat einen 
Medienwert von

1,5 Mio € 

Nel passato hanno partecipato 
diversi VIP agli eventi In City Golf. 
Tra di loro: Stefan Kretzschmar 
(giocatore di pallamano), Rainer 
Pariasek (presentatore), Hans 
Enn (sciatore alpino con medaglia 
olimpica), Jutta Kleinschmidt 
(pilota di rally), Michael Preetz 
(calciatore tedesco), Marko 
Rehmer (calciatore tedesco), 
Arthur Abraham (campione di box), 
Christian Schenk (medaglia d’oro 
nel decathlon alle Olimpiadi di Seul 
1988), Peter Fill (campione del 
mondo di sci alpino), Giorgio Rocca 
(campione del mondo di sci alpino), 
Kristian Ghedina (sciatore alpino), 
Pietro Piller Cottrer (campione del 
mondo sci di fondo) e tanti altri.

Among the participants were 
already stars like Stefan 
Kretzschmar (Handball player),
Rainer Pariasek (presenter),
Hans Enn (alpine skier and Olympic 
medalist), Jutta Kleinschmidt 
(offroad automotive racing), Michael 
Preetz (retired German footballer),
Marko Rehmer (football german 
worldchampion), Arthur Abraham 
(Boxing Worldchampion), Christian 
Schenk (winner of the gold medal in 
the decathlon in the 1988 Summer 
Olympics), Peter Fill (World Cup 
alpine ski racer), Giorgio Rocca 
(retired alpine ski racer), Kristian 
Ghedina (retired alpine ski racer),
Pietro Piller Cottrer (cross-country 
skier) and many more.

Unter den Spieler befanden sich 
schon des Öfteren namhafte 
Stars wie Stefan Kretzschmar 
(Handball Legende), Rainer 
Pariasek (Moderator), Hans Enn 
(Skifahrer und Olympia Gewinner), 
Jutta Kleinschmidt (Rallye Dakar 
Siegerin), Michael Preetz (deutscher 
Fußballfunktionär), Marko Rehmer 
(Fußball Weltmeister), Arthur 
Abraham (Box Weltmeister), 
Christian Schenk (Gewinner der 
Goldmedallie bei den Olypischen 
Spielen im Zehnkapf), Peter 
Fill, Giorgio Rocca, Kristian 
Gehdina und Chritstof Innerhofer 
(Skilegenden), Pietro Piller Cottrer 
(Skilangläufer) und viele mehr.

6 THINGS TO KNOW

Shot Gun 
I giocatori si muovono in senso orario 
da una buca all’altra.

The Players move clockwise from one 
hole to the next.

Die Spieler bewegen sich im 
Uhrzeigersinn von einem Hole zum 
nächsten.

Stars

Nel 2017 In City Golf di Vienna ha 
raggiunto una copertura media 
totale di 254 Mio.

2017 the Viennese stage of In 
City Golf reached a total media 
coverage of 254 Mio.

Im Jahr 2017 hat das Event in Wien 
eine Rekord Reichweite von 254 Mio. 
Kontakten geschafft.

254 Mio. 
contatti   contacts   Kontakte
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IDEA

Vienna Rathaus - Promotion Event 2017In City Golf Vienna 2017

by Kurt Anrather

Il golf come non l’avete mai visto 
prima!  
In City Golf: l’affascinante gioco del 
golf che ti porta nel cuore delle città, 
dando vita ad uno sport che appassiona 
anche chi non è mai venuto a contatto 
con l’elettrizzante gioco della piccola 
pallina bianca. 18 buche disegnate 
individualmente, incastonate nello 
spettacolare scenario delle più importanti 
città del mondo. 

Golf as you have never seen it!
In City Golf brings the fascinating game 
of golf right into the city centre intending 
also to attract people who have never 
encountered this electrifying game. 
18 individually designed lanes embedded 
in the spectacular landscape of the 
hosting cities. 

Golf wie man es noch nie gesehen hat!
In City Golf holt das faszinierende 
Golfspiel mitten in die Stadt, macht eine 
Sportart erlebbar, auch für Menschen, 
die noch nie mit dem elektrisierenden 
Spiel mit der kleinen weißen Kugel in 
Berührung gekommen sind. 18 individuell 
gestaltete Spielbahnen eingebettet in 
spektakuläre Kulissen der bedeutendsten 
Städte der Welt.

IDEA
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THE HOLES
Heldenplatz Hofburg - In City Golf Vienna 2018

Ogni buca un Strike! 
72 i giocatori, che partono in Partenza 
Shot-Gun (i partecipanti partono tutti alla 
stessa ora su tutte le buche dislocate 
lungo il percorso) a contendersi le 
18 buche. Un’esperienza unica per il 
giocatore il quale vive ogni colpo da vero 
protagonista, immerso nella curiosità 
del pubblico, mettendo alla prova la 
propria abilità nelle buche più insolite. 
Per garantire la totale sicurezza, vengono 
usate palline morbide.

Every hole is a strike! 
The contestants are faced with special 
challenges of a classic game of golf: from 
tee to putt the players have to display 
all their golfing skills. The players have 
to attend to extraordinary tasks. Golf is 
much more than putting a ball into a hole! 
Wherever necessary, soft balls are used in 
order to avoid spectators getting hurt or 
objects being broken. 18 individual holes 
with a range of 10 – 100 meters in length 
will be in place.  

Jedes Loch ein Strike!
72 Spieler, die im Gleichtakt starten (die 
Teilnehmer starten alle gleichzeitig verteilt 
auf allen Löchern entlang der Strecke) um 
den 18 Loch Parcours zu bespielen. Ein 
einzigartiges Erlebnis für jeden Spieler, 
tausende von Zuschauer welche eine 
einmalige Atmosphäre schaffen die man 
auf keinem gewöhnlichen Golfplatz findet. 
18 außergewöhnliche Herausforderungen 
warten, die es so kein zweites Mal geben 
wird. Um absolute Sicherheit für die 
Passanten zu gewährleisten, werden 
weiche Bälle verwendet.

THE HOLES

7.704
Tentativi durante un evento
Golf swings at an Event
Golfschwünge bei einem Event

18
Premi: ogni buca ha un vincitore
Prizes: each hole has a winner
Preise: jedes Hole hat einen Gewinner

1.500
Calorie bruciate per persona
Calories burned per person
Verbrannte Kalorien pro Person

4:30 h
Durata media di un evento In City Golf
Average duration of an In City Golf event
Stunden dauert ein In City Golf Event im Schnitt

Funivia Faloria
Cortina Promotion Shot 2011 - Giulia Sergas
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MEDIA COVERAGE
& PRESS REVIEW

Globale! 
In generale un’agenzia media produce 
per conto dell’organizzatore un segnale 
d’immagine di alta qualità che viene 
messo a disposizione gratuitamente 
ad acquirenti TV in tutto il mondo. 
Inoltre vengono caricati diversi video su 
piattaforme web e social media.

Worldwide!
A media company will produce top quality 
footage (world feed). The material will be 
provided upto- date and free of charge 
to TV companies worldwide. Additionally, 
a number of short video clips with up-
to-date material will be produced and 
featured worldwide. Moreover the event 
will also be promoted through selected 
websites, and different social media 
platforms as YouTube, Facebook and 
Twitter on a world wide basis.

Weltweit!
Ein Medienunternehmen produziert ein 
hochwertiges Bildsignal (Worldfeed) 
das Material wird TVTakern weltweit 
aktuell und kostenlos zur Verfügung 
gestellt. Zusätzlich werden eine Reihe 
von kurzen Videoclips mit aktuellem 
Material produziert und weltweit gezeigt, 
sowie über ausgewählte Websites und 
verschiedene Social Media Plattformen 
wie YouTube, Facebook und Twitter 
weltweit beworben.

Vienna Rathaus - Promotion Event 2017

Berlin Promotion Shot 2014

MEDIA COVERAGE & PRESS REVIEW
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In City Golf Wien 2017
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Thema:

Golf-
Turnier
mitten
in der City
Golfertraum am 14. und 15. April:
19 Bahnen durch die Innenstadt

Wien. Golfbegeisterte kön-
nen sich freuen:  In CityGolf 
in Wien ist fix. Insgesamt wer-
den zehn Bahnen am Rathaus-
platzund neun Bahnen verteilt
in der Innenstadt aufgebaut.

Top-Event. Fünf Bahnen füh-
ren durch den Burggarten und
Volksgarten, eine weitere Stati-
on wird am Musikvereinsplatz
sein. Doch auch in luftiger
Höhe wird der Schläger ge-

schwungen:Ein Abschlagliegt
auf der Dachterrasse des ehe-
maligenErste-Bank-Gebäudes
am Petersplatz. In der Cascade
Bardes Marriott-Hotels wird der
Indoor-Wasserfall zumWasser-
hindernis umfunktioniert,
und auch die Albertina-Passage
wird zum Green, dem Ziel je-
des Golfers, umgebaut.
Außergewöhnlich. Im Volks-

garten wird quasi  Tischgolf 
gespielt, wobei Kegel umge-
worfen werden müssen, und
am Musikvereinsplatzmüssen

Henibh ea am,
veliqui sse-

quat. At la au-
tasdfkjasdf

Olumsandrefeu faciduis aut

In einem Monat wird die Wiener
City in Europas mondänsten
Golfplatz verwandelt.

Golf-
Turnier
mitten
in der City

Top-Event

Golfertraum am 14. und 15. April:
19 Bahnen durch die Innenstadt

die Bälle in ein Netz gespielt
werden. 72 geladene Teil-
nehmer spielen an den au-
ßergewöhnlichenPlätzen.
Am rathausplatz gibt es

zwei Stationen, an denen
einmal alle Kids und ein-
mal alle Erwachsene das
Golfen testen können.

Zum Auftakt des
Events wurde im

Oktober vom
Dach des

Rathauses
gegolft.

Außergewöhnliches Erlebnis.

Getty,
in
city
golf,
Kernmayer

4
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OPPORTUNITIES
& SPONSORING

Con la nostra manifestazione offriamo 
soluzioni di sponsorship studiate per 
offrire opportunità mirate a soddisfare le 
Aziende che decidono di associare il loro 
brand alle manifestazioni In City Golf. In 
City Golf offre la possibilità di presentare 
il proprio marchio e prodotto nei posti 
più inconsueti delle città ospitanti. Una 
chance davvero unica e particolare per 
ogni Sponsor/Partner! Il nostro scopo: 
promuovere il golf e dare massima 
visibilità ai nostri Partner, mettendo in 
evidenza la città ospitante!

We offer tailored promotion opportunities 
for companies interested in associating 
their brand to our event. In City Golf 
offers the chance to present your brand 
and your product in the most known 
and most particular places of the hosting 
cities. An extraordinary chance for each 
single Sponsor Partner! Our objective: 
maximum promotion for your brand  

Wir bieten maßgeschneiderte 
Werbemöglichkeiten für Unternehmen, 
die ihre Marke mit unserer Veranstaltung 
in Verbindung bringen möchten. In 
City Golf bietet Ihnen die Möglichkeit, 
Ihre Marke und Ihr Produkt an den 
bekanntesten und speziellsten Orten der 
Gastgeberstädte zu präsentieren. Eine 
außergewöhnliche Chance für jeden 
einzelnen Sponsorpartner! Unser Ziel: 
Maximale Promotion für Ihre Marke

Marko Rehmer (Vice World Championr) - Berlin Promotion Shot 2015Peter Fill (two-times winner of the downhill world cup) - In City Golf Merano 2017 

OPPORTUNITIES & SPONSORING

527
Pagine rassegna stampa
Pages press clipping 
Seiten Presseclipping

680
Ore di video visualizzati su Facebook
Hours of viewed videos on Facebook
Stunden angesehene Videos auf Facebook

14.174
Visualizzazioni su YouTube
Views on YouTube videos
Aufrufe YouTube videos

SOFT BALL
Per motivi di sicurezza si usano palline morbide!
For safety reasons, soft balls are used!
Aus Sicherheitsgründen werden weiche Bälle verwendet!
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VIP LOUNGE

In City Golf Vienna 2017 - Rathaus GaladinnerIn City Golf Trento 2018 - Palazzo delle Albere

Insieme ai protagonisti, volti noti 
dello sport e dello spettacolo, si ha la 
possibilità di vivere un’esperienza da VIP, 
partecipare a straordinari Side Events e 
godersi una manifestazione unica nel suo 
genere!  
Business Lounge: durante il giorno 
dell’evento, nel cuore della città tra buca 
1 e 18, si trova In City Golf Business 
Lounge: un’area riservata di incontro e 
relax per tutti gli ospiti, VIP e giocatori 
che possono brindare insieme ad una 
giornata ricca di esperienze uniche!  
Side Events & Evening Events: 
eventi collaterali ed eventi serali offrono 
l’ambiente ideale per invitare i vostri clienti 
e conoscere nuovi partner. Approfittate di 
questa occasione unica per condividere 
i vostri contatti e godervi un week-end 
indimenticabile.   

Together with familiar faces of sport and 
show business, you have the chance 
to enjoy a unique event like a true 
VIP and experience and participate in 
extraordinary side events!
Business Lounge: Immediately in the 
heart of the city centre, directly between 
Hole 1 and 18, will be situated the In 
City Golf Business Lounge. It offers to all 
guests, VIPs and players the opportunity 
to enjoy the time before and after the 
tournament in a welcoming atmosphere.
Side Events & Players Party: Side 
events offer the ideal atmosphere and 
environment to invite partners, clients 
or employees. Take advantage of this 
unique platform to establish contacts or 
to enjoy an unforgettable weekend with 
your employees or customers. 

Gemeinsam mit Größen aus Showbiz, 
Politik, Sport und Wirtschaft bekommen 
Sie die Möglichkeit, eine exklusive VIP–
Betreuung, erstklassige Side Events und 
eine einzigartige Veranstaltung zu erleben!
Business Lounge: Unmittelbar zwischen 
dem ersten und dem 18. Loch entsteht 
an beiden Event-Tagen die In City Golf 
Business Lounge. Für alle Gäste, VIPs 
und Spieler besteht die Möglichkeit, 
vor und nach der Runde zusammen 
zu kommen und auf einen Tag voller 
einzigartiger Erlebnisse anzustoßen!
Side-Events & Players Party: Die 
verschiedenen side Events sowie die 
Players Party bieten den idealen Rahmen 
für Sie, um Kunden, Partner oder 
Mitarbeiter einzuladen. Nutzen Sie diese 
einzigartige Plattform um Kontakte zu 
knüpfen und mit Ihren Mitarbeitern oder 
Kunden ein unvergessliches Wochenende 
zu erleben.

VIP LOUNGE
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Florence

Verona

Cortina

Merano

Trento

Berlin

Livigno

EXPO Milano

Vienna

LOCATIONS

LOCATIONS
Il centro cittadino è probabilmente l’ultimo 
luogo dove ci si aspetta di trovare un 
torneo di golf. In City Golf offre un livello 
superiore di visibilità, grazie a migliaia di 
cittadini, turisti, curiosi, che girano per la 
città. In altre parole: In City Golf porta il 
classico gioco del golf in ambienti cittadini 
unici, tanto nei borghi quanto nelle 
capitali internazionali.  
Ogni buca un strike! Tutte le 18 buche 
rappresentano sfide speciali del classico 
gioco del golf. Dal tee-off al putt, i 
giocatori vengono confrontati con ogni 
tipo e tecnica di colpo. Il golf è molto di 
più che affondare una palla nella buca! 
Dove necessario vengono usate palline 
morbide, per evitare lesioni a persone 
o danni agli oggetti. In questo modo si 
costruiscono 18 buche individuali con un 
range dai 10 ai 100 metri di lunghezza.  

The big city is probably the last place 
where anybody would expect the game 
of golf to be played. Unlike a classic golf 
tournament In City golf offers a much 
higher visibility, due to a higher number of 
visitors and spectators. In other words: In 
City Golf combines the classic game of 
golf with the specific challenges of a big 
city.  
Every hole is a strike! The contestants are 
faced with special challenges of a classic 
game of golf: from tee to putt the players 
have to display all their golfing skills. The 
players have to attend to extraordinary 
tasks. Golf is much more than putting a 
ball into a hole!  Wherever necessary, soft 
balls are used in order to avoid spectators 
getting hurt or objects being broken. 18 
individual holes with a range of 10 – 100 
meters in length will be in place.  

Die Großstadt ist vermutlich der letzte 
Raum, in dem wir Golf vermuten würden. 
Im Unterschied zu einem klassischen 
Golfturnier auf dem Golfplatz bietet In 
City Golf durch tausende Passanten und 
Zuschauer eine viel höhere Sichtbarkeit. 
In anderen Worten: In City Golf verbindet 
das klassische Golfspiel mit den 
speziellen Gegebenheiten einer Stadt.
Jedes Hole ein Strike! Alle 18 Holes 
stellen spezielle Herausforderungen des 
klassischen Golfspiels an alle Teilnehmer: 
Vom Abschlag bis zum Putten werden 
den Teilnehmern alle Schlagtechniken des 
Golfspiels abverlangt. Dabei werden die 
Spieler mit außergewöhnlichen Aufgaben 
konfrontiert. Golf ist viel mehr als nur den 
Ball im Loch zu versenken! Gespielt wird, 
da wo es notwendig ist, mit Softbällen, 
um Verletzungen bei Zuschauern und 
Schäden an Objekten zu vermeiden. Auf 
diese Weise entstehen 18 individuelle 
Holes mit einer Range von 10 - 100 
Metern Länge.
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CORTINA

Florence Promotion Shot 2012 - Giulia Sergas Torre Arnolfo

infocity 
FLORENCEITALY

Firenze è patrimonio dell’umanità UNESCO, luogo 
d’origine del Rinascimento e riconosciuta come 
una delle culle dell’arte e dell’architettura grazie ai 
suoi numerosi monumenti e musei.

Florence is UNESCO World Heritage, birthplace of 
the Renaissance and one of the capitals for art and 
architecture thanks to numerous monuments and 
museums.

Florenz ist UNESCO-Weltkulturerbe, Geburtsort 
der Renaissance und eine der Hochburgen in 
Sachen Kunst und Architektur dank zahlreicher 
Denkmäler und Museen.

383.083
Inhabitants

4.457.000
Annual visitors

102,32 km2 

Surface

CORTINA FLORENCE

ITALY

La culla del Rinascimento 
The cradle of Renaissance

Die Geburtsstätte der Renaissance

Nel 2012 e 2013 In City Golf, 
inaugurato con un tiro dalla Torre 
Arnolfo, fece tappa nella culla del 
Rinascimento: Firenze. Con buche 
nei luoghi più caratteristici, la 
città sull’Arno brillava con scenari 
indimenticabili. Nemmeno la 
pioggia torrenziale del 2013 poteva 
fermare l’appuntamento fiorentino 
di In City Golf. L’ostacolo del 
maltempo si superò brillantemente 
grazie all’originale percorso 
organizzato in versione “indoor”. 
Location indimenticabili come la 
Biblioteca Nazionale Centrale, il 
Teatro della Pergola, il Cafè Rivoir e 
molti altri.

In 2012 and 2013, inaugurated 
with a tee-off from Torre Arnolfo, 
the cradle of the Renaissance, 
Florence, hosted two unforgettable 
editions of In City Golf. Each of the 
18 lanes provided an insight into 
the Tuscan metropolis. Not even the 
rainy weather in 2013 could stop 
the Florentine appointment of In 
City Golf. Locations as the National 
Library, the “Teatro della Pergola” or 
the “Cafè Rivoir” made it possible 
to carry out an almost complete 
indoor version of In City Golf.

FLORENCE

2012 bis 2013 war Florenz, 
eingeläutet durch einen Promotion 
Abschlag vom Torre Arnolfo, 
Gastgeber von In City Golf. 
Jede der 18 Spielbahnen gab 
einen Einblick in die toskanische 
Metropole. Noch nicht einmal das 
Regenwetter bei der Ausgabe 
2013 konnte dem Ganzen seinen 
individuellen Charme nehmen. Ganz 
im Gegenteil sogar. Ein origineller 
Parcours machte es möglich, 
eine fast gänzliche Indoor Version 
von In City Golf durchzuführen. 
Dabei stachen Schauplätze wie 
die Nationalbibliothek, das Theater 
“della Pergola” oder etwa das Café 
Rivoir besonders hervor.

ITALY

La regina delle Dolomiti 
The queen of the Dolomites
Die Königin der Dolomiten

Whether from dizzying heights on 
the Olympic ski jumping hill, the 
Olympic bobsleigh track, the ice 
stadium or the shopping street 
Corso Italia. Cortina d’Ampezzo, 
host of the VII Olympic Winter 
Games of 1956, was a  fix 
appointment from 2010 to 2014 
in the calendar of In City Golf. 
With tee-offs of Carolina Kostner, 
from the “Schuss” of Tofana, or 
Giulia Sergas, from the roof of the 
gondola of the Faloria cable car, 
the Queen of the Dolomites was 
also scene for some unforgettable 
promotion events. 

Ob gleich von schwindelerregender 
Höhe der olympischen 
Skisprungschanze, in der 
olympischen Bobbahn, im 
Eisstadion oder auf den Straßen 
der Shoppingmeile des Corso Italia. 
Cortina d’Ampezzo, Gastgeberin 
der VII olympischen Winterspiele 
von 1956, verwandelte sich von 
2010 bis 2014 jährlich in einen 18 
Loch Golfplatz der besonderen Art. 
Mit den Abschlägen von Carolina 
Kostner, am Schuss der Tofana, 
oder jenem von Giulia Sergas, vom 
Dach einer Gondel der Seilbahn 
Faloria, war die Königin der 
Dolomiten auch Schauplatz einiger 
unvergesslicher Promotion Events.

In City Golf Cortina 2014

infocity 
CORTINAITALY

Cortina ha ospitato le Olimpiadi invernali del 
1956 ed è teatro di numerosi eventi sportivi 
internazionali legati alla montagna e agli sport 
invernali.

Cortina hosted the Olympic Winter Games in 1956 
and was scenery for numerous international sporting 
events, mostly tied to the mountains and its dreamy 
winter landscape.

Cortina war Gastgeberin der olympischen 
Winterspiele 1956 und Schauplatz zahlreicher 
internationaler Events, inmitten der Berge und 
traumhafter Winterlandschaf.

5.907
Inhabitants

257.141
Annual visitors

Sfidarsi sul trampolino del salto, al 
palaghiaccio, sulla Pista Olimpia o 
in Corso Italia. Cortina d’Ampezzo, 
città ospitante dei VII giochi olimpici 
invernali nel 1956, dal 2010 al 2014 
si trasformò, per un totale di cinque 
edizioni, in un grande campo da 
golf a 18 buche, fuori dal solito 
green.  La Regina delle Dolomiti, 
oltre al debutto di In City Golf nel 
2010, è stata anche luogo di lanci 
indimenticabili come quello di 
Carolina Kostner dalle Tofane e di 
Giulia Sergas dal tetto della Funivia 
Faloria.

252,81 km2

Surface

1st 
EVENT 
2010
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ITALY

La città di Romeo e Giulietta 
The City of Romeo and Juliet

Die Stadt von Romeo und Julia

There are two things that probably 
come to your mind when you think 
of Verona: Shakespeare and the 
Arena. Between 2014 and 2016, 
there took place three editions of In 
City Golf in the city of Romeo and 
Juliet. From the Arena to the Via 
Mazzini, Piazza delle Erbe, Corso 
Porta Borsari, Castelvecchio and 
Terrazza Reniero, the 72 invited 
players had the opportunity to 
experience the city in a unique way.

VERONA

Es gibt zwei Dinge, die einem ganz 
sicher in den Sinn kommen, wenn 
man an Verona denkt: Shakespeare 
und die Arena. Zwischen 2014 und 
2016 gab es drei Editionen von In 
City Golf in der Stadt von Romeo 
und Julia. Von der Arena zur “Via 
Mazzini” über die “Piazza delle 
Erbe” bis hin zum “Corso Porta 
Borsari”, dem “Castelvecchio” und 
der “Terrazza Reniero” hatten die 72 
geladenen Spieler die Möglichkeit, 
die Stadt auf eine einzigartige Art 
und Weise zu erleben.

In City Golf Verona 2013

Berlin Promotion Shot 2014 - Arthur Abraham (Boxing Worldchampion)

GERMANY

La capitale tedesca
The capital city of Germany

Die deutsche Hauptstadt

La capitale tedesca ha fatto da 
scenografia al lancio promozionale 
di In City Golf 2014. Dal tetto del 
famosissimo Hotel Adlon, diversi 
protagonisti del mondo dello sport 
tedesco (il direttore sportivo di 
Hertha Berlin Michael Preetz Marko 
Rehmer, il campione di pugilato 
Arthur Abraham, il campione 
olimpico Christian Schenk e l’icona 
della pallamano tedesca Stefan 
Kretzschmar) hanno partecipato 
in un Nearest-to-the-Pin Contest, 
provando a lanciare la pallina 
da golf il più vicino possibile alla 
bandiera posizionata davanti alla 
porta di Brandenburgo.

Germany’s capital was in 2014 
venue for a special In City Golf 
show event. Berlin’s sports 
celebrities (Hertha manager Michael 
Preetz, Marko Rehmer, boxing 
champion Arthur Abraham, Olympic 
decathlon champion Christian 
Schenk and handball icon Stefan 
Kretzschmar) chipped the ball from 
the roof of the most known Hotel in 
Germany, the Hotel Adlon, in front 
of the historic Brandenburg Gate.

BERLIN

Deutschlands Hauptstadt war 2014 
Schauplatz für ein besonderes 
In City Golf Show Event. Berlins 
Sportprominenz (Hertha-Manager 
Michael Preetz, Marko Rehmer, 
Box-Champion Arthur Abraham, 
Zehnkampf-Olympiasieger Christian 
Schenk und Handball-Ikone Stefan 
Kretzschmar) chippte im Rahmen 
eines Nearest-to-the-Pin Contests 
den Ball vom Dach des wohl 
exklusivsten Hotels in Deutschland, 
dem Hotel Adlon, vor das 
geschichtsträchtige Brandenburger 
Tor.

VERONA BERLIN

infocity 
VERONAITALY

La città scaligera, nota come luogo della tragedia 
di Romeo e Giulietta, è stata dichiarata patrimonio 
dell’umanità dall’UNESCO per la sua struttura 
urbana e per la sua architettura.

The city of Verona, famous as the site of the tragedy 
of Romeo and Juliet, was declared a World Heritage 
Site by UNESCO for its urban structure and its 
architecture.

Verona, berühmt als Schauplatz für die Tragödie 
von Romeo und Julia, wurde dank seiner 
städtischen Struktur und seiner Architektur zum 
UNESCO Weltkulturerbe erklärt.

258.274
Inhabitants

890.080
Annual visitors

198,92 km2 

Surface

infocity 
BERLINGERMANY

Berlino è il quinto comune più popoloso in Europa.

Berlin is the fifth most populous municipality in 
Europe.

Berlin ist die fünft größte Stadt in Europa.

3.531.201
Inhabitants

12.731.640
Annual visitors

891,85 km2 

Surface

Ci sono due cose che una persona 
ricorda quando pensa a Verona: 
Shakespeare e l’Arena. La seconda 
è stata punto di partenza di In 
City Golf che si è svolto nella 
città di Romeo e Giulietta in tre 
edizioni (2014-2016). I percorsi 
hanno portato i giocatori negli 
angoli e scorci tra i più autentici e 
significativi di Verona: dall’Arena a 
Via Mazzini, passando per Piazza 
delle Erbe, Corso Porta Borsari, 
Castelvecchio e la straordinaria 
Terrazza Reniero.  
I giocatori hanno avuto la possibilità 
di vivere la città scaligera in modo 
unico e straordinario.
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ITALY

La piccola Tibet delle Alpi 
The small Tibet of the Alps
Das kleine Tibet der Alpen

In the summer of 2015, In City Golf 
came to Livigno. The event was 
hold on a 9-hole course, of which 
six were located in the center and 
the remaining three on Europe’s 
highest artificial golf course, the 
Golf Training Area Livigno. Among 
the participants were the well-
known Italian trail cyclist Vittorio 
Brumotti, his partner Giorgia 
Palmas, the ski stars Giorgio Rocca 
and Roberto Nani from Livigno, as 
well as the pro cyclists of the team 
Tinkoff-Sax.

LIVIGNO

Im Sommer 2015 kam In City 
Golf nach Livigno. Gespielt wurde 
auf einem 9-Loch-Parcours, von 
welchem sich sechs im Zentrum 
befanden und drei auf Europas 
höchst gelegener Kunstrasen-
Golfanlage, der Golf Training Area 
Livigno. Unter die Teilnehmer 
mischten sich der bekannte 
italienische Trail Radfahrer 
Vittorio Brumotti, seine Partnerin 
Giorgia Palmas, die aus Livigno 
stammenden Ski Stars Giorgio 
Rocca und Roberto Nani, sowie die 
Radprofis vom Team Tinkoff-Sax.

In City Golf Livigno 2015

In City Golf Vienna 2018

AUSTRIA

La città sul Danubio
The city on the Danube
Die Stadt an der Donau

Nel 2017 e nel 2018, 72 giocatori 
hanno visitato Vienna giocando 
a golf. Nove buche sulla piazza 
principale del municipio ed 
altrettante nelle vie del centro 
della capitale austriaca passando 
attraverso l’Opera e la Cattedrale di 
Santo Stefano scoprendo così tutte 
le sfaccettature del centro storico 
che hanno regalato un’esperienza 
indimenticabile. L’agenzia Curtes 
ha coinvolto l’ÖGV come partner 
dell’evento (Federazione Austriaca 
Golf) “Portare il golf in città è stata 
una grande idea che offre molta 
visibilità. Speriamo aver fatto 
conoscere le emozioni del Golf 
a tutte quelle persone che non 
lo praticano mostrando com’è 
divertente ed entusiasmante questo 
sport”, disse il presidente dell’ÖGV 
Dr. Peter Enzinger.

In 2017 and 2018, 72 players had 
the opportunity to golf through 
Vienna. Breathtaking holes will 
be situated in the center of the 
Austrian capital. Passing by the 
Opera and St. Stephen’s Cathedral 
the players turned to the typical 
Viennese streets. An unforgettable 
experience guaranteed! As partner, 
the organizer had brought the 
Austrian Golf Association into the 
boat. “Bringing golf to the city was 
a great idea, that definitely gave 
us a lot of attention. In this way 
we reached many people who 
would otherwise have had nothing 
to do with this sport. In City Golf 
was a great opportunity to show 
people how exciting and interesting 
golf is!” said the president of the 
Austrian Golf Association Dr. Peter 
Enzinger.

VIENNA

In den Jahren 2017 und 2018 
durften jeweils 72 geladene Gäste 
durch ganz Wien golfen. Vorbei an 
der Oper und dem Stephansdom 
ging es hinein in typische Wiener 
Gassen. Alle Facetten der Donau 
Stadt wurden geboten und einem 
unvergesslichen Erlebnis stand 
daher nichts mehr im Wege. 
Als Partner hatte sich Curtes 
den ÖGV ins Boot geholt. “Golf 
in die Großstadt zu bringen ist 
eine tolle Idee und hat sehr viel 
Aufmerksamkeit erregt. Wir haben 
dadurch viele Menschen erreicht, 
die sonst noch nichts mit diesem 
Sport zu tun hatten.
In City Gol ist eine große Chance, 
den Leuten zu zeigen, wie 
spannend und interessant Golf ist!”, 
so ÖGV-Präsident Peter Enzinger.

LIVIGNO VIENNA

infocity 
LIVIGNOITALY

Livigno è il secondo comune più elevato d’Italia 
dopo Sestriere.

Livigno is the second highest village in Italy after 
Sestriere.

Livigno ist die zweithöchste Gemeinde in Italien 
nach Sestriere.

infocity 
VIENNAAUSTRIA

La città di Vienna è sede di importanti 
organizzazioni internazionali tra le quali: OPEC, 
AIEA e ONU. Il centro storico della città è stato 
dichiarato patrimonio dell’umanità dall’UNESCO.

Vienna is home to major international organizations 
including: OPEC, IAEA and the UN. The old town is 
a World Heritage Site by UNESCO.

Wien ist Standort von großen internationalen 
Organisationen: OPEC, IAEA und der UN. Die 
Altstadt ist zudem UNESCO Weltkulturerbe.

Nell’estate 2015 Livigno ha ospitato 
In City Golf con un percorso a nove 
buche, di cui sei in centro a Livigno 
e altre tre presso la Golf Training 
Area di Livigno. è stato il torneo di 
golf giocato sul campo sintetico più 
alto d’Europa. In questa edizione 
svoltasi nella piccola Tibet delle 
Alpi, sono scesi in campo il biker 
Vittorio Brumotti, che ha compiuto 
evoluzioni con la sua bici in ogni 
angolo di Livigno, la sua compagna 
Giorgia Palmas, gli sciatori di casa 
Giorgio Rocca e Roberto Nani e i 
ciclisti del Team Tinkoff-Sax.

6.445
Inhabitants

280.576
Annual visitors

227,3 km2 

Surface

1.840.573
Inhabitants

6.883.512
Annual visitors

414,90 km2 

Surface
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ITALY

La città termale 
The spa town
Die Kurstadt

In 2017 the South Tyrolean spa 
town of Merano was also host of an 
In City Golf event. The invitational 
tournament , which took place 
on July 14th and 15th saw South 
Tyrolean sports and entertainment 
celebrities competing at an 18-
hole urban golf course. On lovely 
promenades like the Kurpromenade 
and the Tappeiner Trail, or at the 
Gardens of Trauttmansdorff Castle 
(which rank among the world’s 
most beautiful botanical gardens), 
this intriguing and spectacular form 
of golf could be experienced at first 
hand.

MERANO

2017 wurde auch in der Südtiroler 
Kurstadt Meran ein In City Golf 
Event veranstaltet, wobei Meran mit 
seiner alpin-mediterranen Kulisse 
sehr zu überzeugen wusste. Beim 
Einladungsturnier welches am 14. 
und 15. Juli stattfand konnten sich 
Südtiroler Prominente aus Sport 
und Unterhaltung an einem urbanen 
18-Loch-Parcours messen.
Entlang herrlicher Spazierwege 
wie der  Kurpromenade und dem 
Tappeinerweg, oder in den Gärten 
von Schloss Trauttmansdorff (einer 
der schönsten Gartenanlagen 
der Welt), konnten Spieler 
und Zuschauer diese ebenso 
ungewöhnliche wie spektakuläre 
Form des Golfsports hautnah 
erleben.

In City Golf Merano 2017

In City Golf Trento 2018

ITALY

La città medievale
The medieval city 

Die mittelalterliche Stadt 

Venerdì 21 e sabato 22 settembre 
2018, l’evento In City Golf 
presented by Engel & Völkers 
Trentino – promosso dall’azienda 
Curtes in collaborazione con APT 
Trento, Monte Bondone, Valle dei 
Laghi ed il Comune di Trento – il 
centro storico si deliziava con 
un percorso di ben 18 buche, 
passando per via Belenzani, Piazza 
Dante, Piazza Duomo e per tutte le 
piazze e i viali più suggestivi della 
città. Una manifestazione che non 
ha coinvolto solo 72 giocatori, ma 
è stata aperta a tutti, soprattutto 
a chi voleva provare la magia del 
golf in un contesto “di strada” 
divertendosi.

On Friday 21st and Saturday 22nd 
of September 2018, In City Golf 
presented by Engel & Völkers 
Trentino came to Trento for the first 
time - organized by the company 
Curtes in collaboration with APT 
Trento, Monte Bondone, Valle 
dei Laghi and the municipality of 
Trento. The historic centre was 
delighted with an 18-hole course 
that led along Via Belenzani, 
Piazza Dante, Piazza Duomo and 
through all the atmospheric alleys 
and avenues of the city. An event 
in which 72 players took part, 
but which was open to everyone, 
especially those who wanted to 
try the magic of golf in a “street” 
context.

TRENTO

Am Freitag, den 21. und Samstag, 
den 22. September 2018, kam 
In City Golf presented by Engel 
& Völkers Trentino erstmals nach 
Trient - gefördert von der Firma 
Curtes in Zusammenarbeit mit APT 
Trento, Monte Bondone, Valle dei 
Laghi und der Gemeinde Trento. 
Das historische Zentrum freute 
sich über einen 18-Loch-Parcours, 
der über die Via Belenzani, der 
Piazza Dante, Piazza Duomo und 
durch alle stimmungsvollen Gassen 
und Alleen der Stadt führte. Eine 
Veranstaltung, an der 72 Spieler 
teilnahmen, die aber allen offen 
stand, insbesondere denen, die 
die Magie des Golfsports in einem 
“Street”-Kontext ausprobieren 
wollten.

MERANO TRENTO

infocity 
MERANOITALY

Nel 1317 l’arciduca Enrico di Carinzia dotò 
Merano del suo primo ordinamento civico. Nel 
2017 il giubileo “700 anni città di Merano” viene 
festeggiato tutto l’anno con un ricco programma 
di iniziative.

Merano was granted the status of town in 1317 
by Duke Henry of Carinthia. The town’s 700th 
anniversary is marked throughout the year 2017 with 
a richly varied program of events.

1317 wurde Meran durch Herzog Heinrich von 
Kärnten die Stadtordnung verliehen. Dem Jubiläum 
„700 Jahre Stadt Meran“ ist 2017 ganzjährig ein 
vielfältiges Veranstaltungsprogramm gewidmet.

Oltre a Vienna, nel 2017 anche 
la città altoatesina di Merano 
ha ospitato l’evento In City 
Golf. Le sue scenografie alpine 
mediterranee non sono state 
da meno rispetto a quelle delle 
due metropoli. Nel torneo a 18 
buche sul percorso urbano si 
sono confrontati, il 14 e 15 luglio, 
personalità sudtirolesi dello sport 
e dell’intrattenimento. Questa 
spettacolare forma di golf è stata 
vissuta su magnifiche passeggiate 
come la Tappeiner e la Promenade 
Lungo Passirio, ma anche nei 
Giardini di Castel Trauttmansdorff, 
un parco fra i più belli al mondo.

39.462
Inhabitants

320.032
Annual visitors

26,34 km2 

Surface

infocity 
TRENTOITALY

Trento, una città medievale con un immancabile  
castello (Castello del Buonconsiglio), le 
mura e il Duomo caratterizzano la piazza e si 
contrappongono alla modernità del MUSE, museo 
delle scienze e di storia naturale con allestimenti 
interattivi.

With the Castello del Buonconsiglio, its city walls 
and the cathedral, the unique medieval city  center is 
completely in contrast to the modernity of the MUSE, 
the Museum of Science and Natural History which 
is also one of the provincial capital’s architectural 
landmarks.

Mit dem Castello del Buonconsiglio, seinen 
Stadtmauern sowie dem Dom, steht der  
mittelalterliche Stadtkern einzigartig im Kontrast 
zur Modernität des MUSE, dem Museum für 
Wissenschaft und Naturgeschichte und gleichzeitig 
eines der architektonischen Wahrzeichen der 
Provinzhauptstadt.

117.417
Inhabitants

343.237
Annual visitors

157,88 km2 

Surface
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EXPO Milano 2015 - Marco CrespiEXPO Milano 2015 - Giulia Sergas

ITALY

Nutrire il pianeta, energia per la vita 
Feeding the Planet, Energy for life 

Den Planeten ernähren, Energie für das Leben

In 2015 In City Golf had the unique 
opportunity to present itself at 
the EXPO2015 in Milan, once 
again showing this modern format 
of golfing. The Expo has thus 
become a stage that has given its 
audience, from all over the world, 
a competition of true golfing stars 
(Giulia Sergas, Margherita Rigon 
and Marco Crespi). “It makes 
us happy and proud that at the 
Expo also sport, in particular golf, 
is an important topic. I am very 
impressed by the fact that such 
a big event has created such a 
special place for golfing,” said the 
President of the Lombardy Golf 
Federation, Carlo Borghi.

EXPO2015

2015 bekam In City Golf die 
einzigartige Chance, sich auf 
der EXPO2015 in Mailand zu 
präsentieren und so ein weiteres 
Mal die moderne Alternative für den 
Golfsport aufzuzeigen. Die Expo 
wurde so zur Bühne, welche seinem 
Publikum aus aller Welt einen 
Wettkampf wahrer Golfgrößen bot 
(Giulia Sergas, Margherita Rigon 
und Marco Crespi). “Es macht uns 
glücklich und stolz, dass auf der 
Expo ebenso der Sport zum Thema 
gemacht wird, im besonderen Golf. 
Dass eine so große Veranstaltung 
einen so besonderen Platz für 
den Golfsport geschaffen hat, 
beeindruckt mich sehr”, sagte der 
Präsident vom Golfverband der 
Lombardei, Carlo Borghi.

infocity 
EXPO2015ITALY

Esposizione universale svoltasi a Milano dal 
1º maggio al 31 ottobre 2015. Il tema è stato 
“Nutrire il pianeta, energia per la vita” riguardo 
l’alimentazione e l’educazione alimentare alla 
grave mancanza di cibo che affligge molte zone 
del mondo.

The World’s Fair was held in Milan from 1st May to 
31st October 2015. The theme was “Feeding the 
Planet, Energy for Life”. The main topics were food 
and nutritional science, but also the lack of food in 
various regions of the world.

Die Weltausstellung in Mailand fand vom 1. Mai 
bis zum 31. Oktober 2015 statt. Das Thema 
war “Feeding the Planet, Energy for life”. 
Primäre Themen waren das Essen und die 
Ernährungserziehung sowie der gravierende 
Mangel an Nahrung in zahlreichen Regionen der 
Erde.

In City Golf, nel 2015, ha anche 
compiuto il suo ingresso ad 
EXPO2015 a Milano, offrendo 
un’occasione unica per dimostrare 
come il golf possa essere praticato 
ovunque. Teatro di una gara 
particolare, che ha visto come 
protagonisti la triestina Giulia 
Sergas, da anni nel LPGA Tour e 
vincitrice nel 2013 della Solheim 
Cup con la squadra europea, 
la vicentina Margherita Rigon, 
protagonista del Ladies European 
Tour, e il monzese Marco Crespi, 
impegnato nell’European Tour. “Per 
noi è una grande soddisfazione 
che ad Expo si parli di sport ed in 
particolare di golf” - ha concluso il 
presidente di Federgolf Lombardia, 
Carlo Borghi - “e ci lusinga che 
dentro questo grande evento si sia 
ritagliato uno spazio importante per 
la nostra disciplina.”

137 nations
Partecipants

22.200.000
Visitors

110 ha 

Surface

EXPO2015 - MILAN
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RYDER CUP
Lo spettacolo del grande golf tra le 
colonne doriche del Tempio di Giunone: 
la “Road to Rome 2022” ha iniziato così 
il suo cammino con l’evento “La Ryder 
Cup nella Valle dei Templi”, patrocinato 
dal Comune di Agrigento. Nella 
splendida cornice dalla Valle dei Templi, 
area archeologica siciliana dichiarata 
dall’Unesco “patrimonio mondiale 
dell’umanità”. 
TEE SHOT A 3.500 METRI: applausi 
per la sfida “Nearest to the Pin”, che 
è andata in scena sulla Terrazza di 
Punta Helbronner (sul Monte Bianco), 
la “Terrazza d’Europa” che unisce 
Francia e Italia. In chiave Ryder Cup, la 
location ha simboleggiato il passaggio 
di testimone fra Parigi 2018 e la 
successiva edizione europea che si 
giocherà a Roma.

The spectacle of the great golf among the 
Doric columns of the Temple of Juno: the 
“Road to Rome 2022” began its journey 
with the event “The Ryder Cup in the 
Valley of the Temples”, sponsored by the 
City of Agrigento. In the beautiful setting 
of the Valley of the Temples, Sicilian 
archaeological area declared by UNESCO 
“World Heritage Site”.
TEE SHOT AT 3,500 METERS: applause 
for the challenge “Nearest to the Pin”, 
which was staged on the Terrace of 
Punta Helbronner (at the Mont Blanc), the 
“Terrace of Europe” that connects France 
and Italy. In terms of the Ryder Cup, the 
location symbolised the transition from 
Paris 2018 to the next European edition 
to be played in Rome.

Ein großes Golfspektakel unter den 
dorischen Säulen des Tempels von Juno: 
Die “Road to Rome 2022” begann ihre 
Reise mit dem von der Stadt Agrigento 
gesponserten Event “The Ryder Cup 
in the Valley of the Temples”. In der 
wunderschönen Umgebung des Tals der 
Tempel, sizilianisches archäologisches 
Gebiet, das von der UNESCO zum 
“Weltkulturerbe” erklärt wurde. 
TEE SHOT AUF 3.500 METERN: Applaus 
für die Herausforderung “Nearest to 
the Pin”, die auf der Terrasse von 
Punta Helbronner am Mont Blanc, der 
“Terrasse Europas”, die Frankreich und 
Italien verbindet, ausgetragen wurde. Im 
Hinblick auf den Ryder Cup symbolisierte 
der Standort den Übergang von Paris 
2018 zur nächsten europäischen 
Ausgabe, die in Rom gespielt wird.

The Ryder Cup in the Valley of the Temples - Sicily “Nearest to the Pin” Mont Blanc

RYDER CUP
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GOLF CLUB PARTNER

I cosiddetti In City Golf - Golf Club 
Partner esistono da più di cinque anni. 
Di anno in anno sempre più club di golf 
hanno creduto all’iniziativa. Si tratta di 
una partnership tra diversi club di golf in 
Europa e l’evento In City Golf. In City Golf 
non solo porta il golf agli abitanti delle 
città, ma anche i club di golf possono 
partecipare attivamente agli eventi. 
Possono venire nei luoghi e insegnare 
ai passanti il gioco con istruttori di golf 
o attirare la loro attenzione con stand e 
gadget.

The so-called In City Golf - Golf Club 
Partners have been in existence for more 
than five years now. From year to year 
more and more golf clubs believed in the 
initiative. This is a partnership between 
different golf clubs in Europe and the 
Event In City Golf. In City Golf brings 
people closer to the sport of golf on a 
unique white surface. Not only does In 
City Golf bring golf to people in the cities 
no In City Golf enables golf clubs to 
participate actively in the events. To come 
to the locations and to teach the game to 
passers-by with golf instructors or to lure 
them to their courses with stands and 
gadgets.

Seit nun mehr fünf Jahren gibt es die 
so genannten In City Golf - Golf Club 
Partner. Es wurden von Jahr zu Jahr mehr 
Golfclubs die an die Iniziative glaubten. 
Es geht hierbei um eine Partnerschaft 
zwischen verschiedenen Golfclubs in 
Europa und dem Event In City Golf. Nicht 
nur, dass In City Golf den Golfsport zu 
den Menschen in die Städte bringt nein 
In City Golf ermöglicht den Golfclubs zu 
den Locations mitzukommen und mit 
Golflehrern den Passanten das Spiel 
beizubringen oder aber mit Ständen und 
Gadgets auf ihre Plätze zu locken.

Via Angelo Omodeo, 2
25080 Soiano del Lago (BS)
T: +39 0365 674707
F: +39 0365 674788
info@gardagolf.it
www.gardagolf.it

GARDA GOLF
COUNTRY CLUB

LOMBARDIAITALY

Via Provinciale, 34B
25040 Corte Franca (BS)
T: +39 030 984167
F: +39 030 984393
segreteria@franciacortagolfclub.it
www.franciacortagolfclub.it

GOLF CLUB
FRANCIACORTA

LOMBARDIAITALY

Loc. San Vigilio, 1
25010 Pozzolengo (BS)
T: +39 030 91801
F: +39 030 9180999
info@chervogolfsanvigilio.it
www.chervogolfsanvigilio.it

CHERVÒ
SAN VIGILIO GOLF

LOMBARDIAITALY

Via Cima Tosa, 15
38086 Madonna di Campiglio (TN)
T. & F. +39 0465 440 622
info@golfcampocarlomagno.it
www.golfcampocarlomagno.it

CAMPO CARLO
MAGNO GOLF CLUB

TRENTINOALTOADIGEITALY

Via Traversa il Crocifisso
59100 Prato
T: +39 0574 620855
F: +39 0574 624558
segreteria@pavoniere.it
www.pavoniere.it

GOLF CLUB LE PAVONIERE

TOSCANAITALY

Via Santhià, 75
13881 Cavaglià (BI)
T: +39 0161 966771
segreteria@golfclubcavaglia.it
www.golfclubcavaglia.it

GOLF CLUB CAVAGLIA’

PIEMONTEITALY

GOLF CLUB PARTNER

Loc. Centro Sport Verde, 1
38010 Sarnonico (TN)
T: +39 0463 832698
F: +39 0463 839308
info@dolomitigolf.it
www.dolomitigolf.it

DOLOMITI GOLF CLUB

TRENTINOALTOADIGEITALY

Via Riva di Sotto 74
39057 Appiano S.S. del Vino (BZ)
T: +39 0471 1888164
M: +39 366 4648302
info@golfandcountry.it
www.golfandcountry.it/eppan/

GOLF CLUB EPPAN

TRENTINOALTOADIGEITALY

Unterwinkl, 5
39050 Petersberg (BZ)
T: +39 0471 615122
info@golfclubpetersberg.it
www.golfclubpetersberg.it

GOLF CLUB PETERSBERG

TRENTINOALTOADIGEITALY

Via Brandis,13
39011 Lana (BZ)
T: +39 0473 564696
info@golfclublana.it
www.golfclublana.it

GOLF CLUB LANA

TRENTINOALTOADIGEITALY

Kellerlahne, 3
39015 St. Leonhard i. Pss. (BZ)
T: +39 0473 641488
F: +39 0473 641489
info@golfclubpasseier.com
www.golfclubpasseier.com

GOLF CLUB MERANO

TRENTINOALTOADIGEITALY

Loc. Ischia, 1
38080 Bocenago (TN)
T. +39 0465 806049
info@golfrendena.it
www.golfrendena.it

GOLF CLUB RENDENA

TRENTINOALTOADIGEITALY

Loc. Cala di Volpe, 20
07021 Porto Cervo (OT)
T: +39 0789 958000
F: +39 0789 96572
www.peverogolfclub.com

GOLF CLUB PEVERO

SARDEGNAITALY

Siusi - S. Vigilio, 20
39040 Castelrotto (BZ)
T: +39 0471 708708
www.golfstvigilseis.it

GOLF CLUB ST. VIGILIO

TRENTINOALTOADIGEITALY

Località Costa - Maso Spilzi
38064 Folgaria (TN)
T: +39 0464 720 480
segreteria@golfclubfolgaria.it
www.golfclubfolgaria.it

GOLF CLUB FOLGARIA

TRENTINOALTOADIGEITALY
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Felben, 133
5730 Mittersill
T: +43 6562 5700
F: +43 6562 570010
info@golfclub-mittersill.at
www.golfclub-mittersill.at

GOLF CLUB MITTERSILL

AUSTRIA

Golfweg, 41
9231 Köstenberg
T: +43 (0) 42747045
office@golf-velden.co.at
www.golf-velden.co.at

GOLF CLUB VELDEN

AUSTRIA

7500 St. Moritz
T: +41 81 83 68236
info@stmoritz-golfclub.ch
www.stmoritz-golfclub.ch

GOLF CLUB ST. MORITZ

SWITZERLAND

Golfclub Kitzbühel-Schwarzsee-Reith
Golfweg 35 - 6370 Kitzbühel                                   
T +43 5356 66660-70
F +43 5356 66660-71
gcschwarzsee@kitzbuehel.com
www.golf-schwarzsee.at

GOLF CLUB KITZBÜHEL 
SCHWARZSEE

AUSTRIA

Loc. Ca’ del Sale, 15
37066 Sommacampagna (VR)
T: +39 045 510060
info@golfclubverona.com
www.golfclubverona.com

GOLF CLUB VERONA

VENETOITALY

Via Coppo
37014 Peschiera del Garda (VR)
T: +39 045 6405802
www.parchotels.it

GOLF CLUB PARADISO 
DEL GARDA

VENETOITALY

Via Dei Borghi, 1
31034 Cavaso del Tomba (TV)
T.+39 0423 942241
F.+39 0423 543412
info@asologolf.it
www.asologolf.it

GOLF CLUB ASOLO

VENETOITALY

Via Meltar, 2
36012 Asiago (VI)
T. +39 0424 462721
info@golfasiago.it
www.golfasiago.it

GOLF CLUB ASIAGO

VENETOITALY

Loc.Fraina, 14/15
32043 Cortina d’Ampezzo (BL)
T: +39 0436.860952
M: +39 339-6411907
info@cortinagolf.it
www.cortinagolf.it

CORTINA GOLF

VENETOITALY CHARITY PARTNER

In City Golf ha spesso unito le forze 
con istituzioni sociali, organizzazioni 
o sponsorizzazioni. Ad esempio con i 
“Ragazzi di Sipario”, una collaborazione 
che offre una nuova prospettiva ai 
bambini con disabilità mentale in tutta 
Italia, “Wings for Life”, una fondazione 
senza scopo di lucro e approvata dallo 
Stato per la ricerca sul midollo spinale e 
“Peter Pan”, un’associazione per bambini 
malati di cancro.

In City Golf has often joined forces 
with social institutions, organisations 
or sponsorships. For example with the 
“Ragazzi di Sipario”, a cooperation that 
gives mentally handicapped children 
throughout Italy a new perspective, 
“Wings for Life” a non-profit, state-
approved foundation for spinal cord 
research and “Peter Pan” an association 
for children with cancer.

Schon des öfteren hat sich In City 
Golf mit Sozialen Einrichtungen, 
Organisationen oder Patenschaften 
zusammengeschlossen. So etwa mit den 
„Ragazzi di Sipario“, eine Cooperation 
welche Geistig behinderten Kindern in 
ganz Italien eine neue Perspektive gibt, 
„Wings for Life“ eine gemeinnützige, 
staatlich anerkannte Stiftung für 
Rückenmarksforschung und „Peter Pan“ 
eine Vereinigung für krebskranke Kinder.
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In City Golf Event Trento 2018

OUR PARTNERS
& SPONSORS

L’azienda Curtes lavora con coerenza 
e determinazione, per questo vuole 
mantenere un rapporto speciale e 
duraturo con i suoi partner e sponsor 
garantendo stabilità e successo.

Curtes maintains a long-term and 
successful relationship with many 
partners and sponsors and thus sets an 
example for success and consistency.

Curtes pflegt zu vielen Partnern und 
Sponsoren eine langfristige und 
erfolgreiche Beziehung und setzt damit 
ein Zeichen für Erfolg und Beständigkeit.

You would like to become a Partner of In City Golf?
It would be a pleasure for us to prepare a tailor-made offer for you!



Our business for Your success. 

CURTES Sportevents Markting Sas
Via Lambrecht 30
39057 Appiano (BZ)
info@curtes.eu
www.curtes.eu

SPORTEVENTS l SPORTMARKETING l SPONSORING l INCENTIVES

Noi siamo un’agenzia di consulenza specia-
lizzata nel marketing sportivo e nell’organiz-
zazione di eventi sportivi. Forniamo servizi su 
misura alle Aziende che intendono utilizzare lo 
Sport come strumento di comunicazione per 
raggiungere in modo mirato il mercato di rife-
rimento. Analizzando gli obiettivi del cliente, 
sviluppiamo il progetto più adatto per comu-
nicare efficacemente con il target. Il marketing 
sportivo è uno dei pochi strumenti di comu-
nicazione in grado di offrire opportunità real-
mente globali ad un’azienda, perché: supera 
le tradizionali barriere linguistiche e culturali; 
è una piattaforma ideale per attività di mar-
keting strategiche. In breve: crediamo che il 
marketing sportivo sia in grado di massimizza-
re il rendimento del budget di un’Azienda in 
modo esponenziale rispetto all’uso dei mezzi 
tradizionali.

We are a consultancy agency specialized 
in sports marketing and the organization of 
sporting events. We provide customized ser-
vices to companies wishing to use sport as a 
mean of communication to reach their target 
market. By analyzing the client’s objectives, 
we develop the most suitable project to com-
municate effectively with the target. Sports 
marketing is one of the few communication 
tools capable to offer a company truly glo-
bal opportunities, because: it overcomes the 

traditional barriers of language and culture, 
it is an ideal platform for strategic marketing 
activities, it is targeted and measurable, it will 
appeal to a worldwide audience, it helps to 
improve the corporate image and it promotes 
and consolidates the relationship with the cu-
stomer. In short, we believe that sports mar-
keting maximizes the performance of a com-
pany exponentially.

Wir sind eine spezialisierte Agentur für Sport-
marketing und zeichnen uns in der Planung 
und Durchführung von Sportevents aus. Wir 
bieten maßgeschneiderte Dienstleistungen 
für Unternehmen, die den Sport als Kommu-
nikationsplattform verwenden, um bestehen-
de und neue Zielmärkte zu erreichen. Hierbei 
erarbeiten wir mit unseren Kunden gemeinsa-
me Zielvorstellungen und entwickeln maßg-
eschneiderte Lösungen. Sportmarketing gilt 
als eines der wenigen Kommunikationsmittel, 
das in der Lage ist, sprachliche und kulturel-
le Barrieren zu überwinden und gleichzeitig 
unterschiedliche globale Zielgruppen zu er-
reichen. Dies bedeutet: ideale Plattform für 
strategische Marketingaktivitäten. Kurz gesa-
gt: wir sind von einer erhöhten Wirkungsweise 
des Sportmarketings, im Vergleich zu anderen 
traditionellen Mitteln, überzeugt. Exponentiell 
mehr Wirkung mit gleichem Budgeteinsatz.
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